
Наруто использовал Технику Превращения, превратился в Саске и нашел Сакуру, которая
одиноко обедала на своем месте. Наруто хотел убедиться, действительно ли причиной
необычно активного умеющего завязывать узлы и спящего состояния было его взаимодействие
с женщинами. В конце концов, как Наруто, ему было сложно нормально взаимодействовать с
другими женщинами, а тут случилась возможность вспомнить сюжет, где Наруто маскируется
под Саске, чтобы проверить свои догадки. Сакура тоже заметила горящий взгляд Наруто, всё
еще фантазируя о том, что Саске нравилась её мост. Но вскоре Сакура опустила взгляд и
вздохнула. В конце концов, это была лишь её собственная фантазия, Саске бы не сделал ничего
подобного. Саске, под которым Наруто маскировался, подошел к Сакуре, нежно потрепал её
волосы и, обняв лицо одной рукой, с теплом посмотрел ей в глаза и произнес: — Каждый раз,
когда я на тебя смотрю, меня всегда притягивает твой красивый лоб, как будто есть
магическая сила, которая заставляет людей хотеть этого. Услышав эти слова, на лице Сакуры
промелькнула замешательство. Она никогда не думала, что сможет услышать слова из своей
фантазии, которые мог сказать сам Саске в реальности. Убедившись, что это не её фантазия,
сердце Сакуры забилось быстрее, и она, раскрасневшись, тихо спросила: — Саске, ты… это
серьезно? — Конечно, серьезно. Ты думаешь, я такой, как Наруто, который любит шутить? —
ответил Наруто с улыбкой. Сакура сморщила нос: — Не упоминай сейчас этого унылого парня.
Затем она тихо закрыла глаза и продолжила: — Я готова на все, чтобы получить одобрение
Саске, ведь я давно влюблена в него… Чувствуя эту двусмысленную атмосферу, Наруто
наклонил лицо и прижал губы. Сразу же, почувствовав необычную активность умеющего
завязывать узлы и спящего состояния, скорость восстановления духовной энергии значительно
возросла. Как и предполагал, состояние тела, находясь в более интимной ситуации с девушкой,
могло активировать узел и быстро восстановить духовную энергию за короткий срок. Хотя,
строго говоря, Наруто не тестировал, произойдет ли то же самое с мужчинами, его это не
интересовало. В этот момент к ним подошел Саске, слегка смущенный, стиснув зубы,
закричал: — Черт, Наруто, ты, парень! Крик Саске быстро привлек внимание Сакуры, она
открыла глаза и посмотрела на Саске вдалеке, а затем на Саске перед собой и с недоумением
спросила: — Что здесь происходит? Саске вздохнул и недовольным тоном ответил: — Наруто,
ты, парень, не делай глупостей на моих глазах! Громкие споры вскоре привлекли внимание
окружающих, и все обратили взгляды на них. Сакура прислушалась к словам Саске вдалеке, и
у неё зародилось плохое предчувствие, она нахмурилась и спросила: — Наруто? Повернувшись,
она взглянула на «Саске» перед собой, который сейчас снял свою маскировку и вернулся к
облику Наруто. Сакура осознала, что только что была не с Саске, а с Наруто, и её лицо
внезапно покраснело от гнева. Она подняла руку, чтобы прикоснуться к щеке Наруто, на что
Наруто спокойно схватил её нежное запястье. Наруто невозмутимо положил руку Сакуры на
свои колени и сказал: — Не переживай, я покажу тебе, насколько хрупок тот Саске, который
тебе нравится. Наруто улыбнулся Саске и добавил: — Как это так, чтобы мои подчиненные
диктовали мне? Саске вспомнил произошедшее и разгневанно защитился: — Что за шутки?
Если бы не твоя потайная атака, я мог бы потерять твою доску! Наруто, сохраняя спокойствие,
продолжил: — Как насчет этого? Ты хочешь попробовать снова? Я могу сделать без той трюка,
который я только что использовал, и могу позволить тебе стоять на месте, пока ты не сделаешь
первый шаг? Зеленые вены на лбу Саске слегка дергались, а его лицо потемнело, как будто из
него могло литься вода, он произнес: — У тебя явно нет пределов в наглости, подойди сюда, и я
дам тебе знать, чем закончится такое поведение! Все явно ощутили что-то из их разговора и
поняли, что два человека, только что назначенные в одну команду, вступили в конфликт. —
Какой интересный момент, смотрите на них, кажется, из-за Сакуры возникла ссора? —
подсмеялся один парень, но его сразу же поправили рядом стоящие девушки. — Ты что, идиот?
Как Саске может рассердиться из-за такой, как Сакура? — Это странно, почему Наруто такой
спокойный, а Саске так сердит? Неужели Саске правда уступил Наруто? — некоторые, менее
заинтересованные в мачехах, быстро заметили некоторые детали. — Какой глупец, ты что,
Наруто может победить Саске? Не смеши людей! У тебя больше шансов победить Саске, чем у



него. — Забыть это, просто шутка, как я могу хоть как-то победить Саске? — Это неправильно.
Хинато, услышав имя Наруто в обсуждении, также протиснулась через толпу, чтобы выяснить,
что происходит. Наруто совершенно не заботился о шуме и внимании со стороны окружающих,
или, возможно, это именно то, чего он и хотел: ему нужны были свидетели. Свидетели того, что
с этого дня Наруто Узумаки больше не будет числиться среди незабвенных задира. Наруто
подошел к Саске, оставив левую руку за спиной и кивнув правой. — Ты можешь начать в любое
время, я не против потайной атаки, лишь бы ты смог меня ударить. Даже если я проиграю, —
продолжил Наруто, поднимая правую руку, — я буду щадящим, поскольку впоследствии мы все
будем товарищами в одной команде, я не стану слишком тебя позорить, просто слегка хлопну
по лицу. Услышав самоуверенное заявление Наруто, зрители пришли в замешательство. — Нет,
Наруто свихнулся, он на самом деле провоцирует Саске. — Он так самоуверен, что сказал, что
как только Саске ударит его, он проиграет? Саске был на грани потери терпения, и в его
голове осталась лишь одна мысль: он должен хорошенько огреть Наруто. Набрав вдох, он
размял кулаки и, как стрелы, бросился к Наруто. Но это был только маневр, он быстро
оказался за спиной Наруто и ударил. Наруто спокойно произнес: — Один из способов
связывания. Внезапно кулак Саске остановился, руки были схвачены сзади мощной силой, что
резко выбило его из равновесия, и он собирался упасть на землю. В этот момент Наруто
развернулся и с легкостью описал идеальную дугу своей правой рукой, точно попав в бок
Саске. Раздался хлопок, и на всей площадке воцарилась тишина. …
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